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Based on the systematic analysis of Chinese and Byzantine chronicles, as well as on the historical
and comparative study of empirical data, the article puts forward and substantiates the thesis of the
formation and functioning of the rhetoric art in Turkic-speaking tribes during different periods of
time. The primary consideration is given to the Eurasian Huns, who founded their states during the pe-
riod of passionarity power in the East and the West. The Eastern Huns were not only at war with the
ancient Chinese, but developed economic and cultural ties which eventually led to the development of
oratory in tribes of the Eastern Huns before the Common Era. The Western Huns continued this tradi-
tion, which was later developed in the texts of governors’ and beys’ speeches, diplomatic negotiations,
and written monological monuments of ancient and medieval Turks including Orkhon runic monu-
ments, which, in our viewpoint, are characterized by the predominantly rhetoric style.
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1. Rhetoric Begins with the Huns

It is widely known that oratory, presenting an
“interchange” between poetry and fiction appeared,
in ancient Greece and Rome. In the culture of an-
tiquity, rhetoric, as an art studied public speaking.
However, in ancient China, whose subjects had
regular economic and cultural ties with the Huns,
oratory appeared much earlier.

Today, we can find ancient samples of art in
such antique monuments as “The Discourses of the
States” (985-453), the chronicle “Spring and Au-
tumn” (722-481 BC), and the collection “The Dis-
courses of the Warring States” (the 5™ —3d centu-
ries BC). However, it is not surprising, that like in
ancient China, there was a custom of keeping a re-
cord of wangs’, high officials’, high-rank officers’,
ambassadors’ and philosophers’ speeches on bam-
boo or wooden tabulae; and due to this custom,
there was a special institute of scribes and logogra-
phers [1: 59-60].

L. D. Pozdneva explains the role of oratory and
cult of rhetoric in the ancient epoch through the
example of the Chinese in the following way:
“Oral speech, being more ancient, more habitual
and more developed, progressed faster than written
speech which could fix the former and win public
confidence. In those times, learning arithmetic and
writing was considered to be the lowest stage of
education, and studying rhetoric was the highest
one. The position of a scribe in the social hierarchy
was lower than that of an orator, since the former
was considered an artisan, and the latter was re-
puted a nobleman, who acted as a counselor or a
diplomat at court” [2: 22, 43]. Proceeding from this

peculiarity, the researcher reveals a very important
feature of the Chinese oratory: “The works of ora-
torical art are presented in China mainly in oral
tradition, which, at first, preserved some common
features with folklore; an orator plays the part of a
possessor of the same folk wisdom and continues
the tradition of oral transmission” [2: 43].

In our research, we focus on the oratory con-
nected with folklore, because the mastery of ora-
tors, their power of emotional impact, and speech
imagery in many ways depend on their adherence
to the traditions of folklore, which is an art of oral
speech. However, we are simultaneously interested
both in the way oratory, being an ancient type of
individual creative work, absorbed and trans-
formed the achievements of folklore, and in the
character of impact it had on ancient poetic speech
and written monuments.

According to the results of the research, our
ancestors, the Huns, also had the art of rhetoric or
oratory, and it developed considerably due to the
impact of Chinese culture. While our ancestors
nomadised in North China in the province of Gan-
su, they did not only make wars, but actively estab-
lished commercial and cultural links with the in-
habitants of the Heavenly Empire. They main-
tained these links even when they moved to the ter-
ritory of Mongolia in the Ordos Desert. On the
doorstep of the Common Era, having consolidated
their position on the Northern borders of China and
having found themselves under its patronage, they
experienced a very strong beneficial influence of
their neighbors [3: 150-151]. The mutual contacts
were maintained after the collapse of the Han Dy-
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nasty, when the internal regions of China were
flooded by masses of Huns, who later founded
their small states in 307—460 AD [4: 46-48; 5: 10-
12].

Chinese culture penetrated into the Hun tribes
in different ways: through defectors or emigrants
taken prisoners; with the assistance of the states-
men of Chinese origin who went across to the
Huns (Zhao Li, Wang Huan, Liu Yuan, Li Ling,
Zhonghan Yue, Wei Lu); due to the influence of
the Chinese princesses who came to the chanuys’
headquarters with their suite according to “peace
and kinship” treaties. Besides, before the beginning
of the Common Era, chanuys tended to send their
sons as prisoners to the Chinese Emperors’ pal-
aces, with the aim to be educated and employed to
serve in the Emperor’s guard [4: 71, 121, 150-
159]. All that contributed to the spread and devel-
opment of oratory among ruling and public manag-
ing circles of the Huns. Due to the above-
mentioned facts, and the reports of Chinese secret
agents, the speeches of the Hun nobles were fixed
in the Chinese chronicles.

In the 4™ century, “during the period of sixteen
states of five tribes”, small Hun states began to ap-
pear in rapid sequence on the territory of North
China. One of them, the State of Zhao (304-325),
was founded by Liu Yuan-hai, who was among
Modu Chanuy (Bahadur)’s heirs. It is clear, that
Turkic governors had their Old Turkic names,
however they were not fixed in the Chinese
sources. Emphasizing his high status, he pom-
pously declared: ‘I have more than 100 thousand
warriors and each of them withstands ten Jianci
(Chinese people)... I can found a state similar to
the one created by the Han Emperor Gaozu, or at
worst I will not yield to the creator of the Wei Dy-
nasty (the Tabgach state — M.B.)” [5: 38]. Liu
Cong, the son of Liu Yuan-hai, who succeeded the
throne after his father, was also considered to be a
wise man of authority with a passionate poetic soul
who left over a hundred of lyric verses [5: 38, 39].

Another state of the Huns, Northern Liang
(397-439), also named as Hexi, “the diamond of
Northern countries” (and which was the birthplace
of the Turkic clan Ashina — M.B.), was founded by
Tszyu-Qu Meng-Sun. This imposing Hun was also
well educated and read in Chinese, had a good un-
derstanding of Astronomy, and was notable for his
quick and sharp tongue. As his contemporaries
thought, his astute mind was “unnatural for a hu-
man”.

The capital of Northern Liang — Lanzhou was
not inferior to Tszyankanu (the variant of Nanjing),

the capital of Southern China [4: 146-148]. By
calling this state “the diamond of Northern coun-
tries”, Buddhist scholars meant its zeal for the de-
velopment of science and culture. After Meng-Sun
had extended the boundaries of his state, he
changed its name to Hexi, and ruled under the title
of Hexi-wang. To his people he sent the following
written text compiled according to the oratory tra-
ditions of those times: ‘Constantly grieving for the
innocent people in despair, I do not have time to sit
in tranquility; my body is tired of armor and hel-
met, and I myself am tired of winds and dust of
fields, although I have crushed the enemy... There
comes the time when we can release our horses to
graze on the slopes of Tzyng Chan (the Golden
mountains)’ [5: 121-122].

The Hun kingdom Xia was founded to the
West of the river Huang He almost simultaneously
with Northern Liang (Hexi) (407-431). Its founder
Helian Bobo (Baba, meaning father, is one of the
remaining Hun Turkic eponyms) descended from
the clan of Liu Yuanhai (the heir of Modu), the
founder of the third Hun state “Early Zhao”. Hav-
ing been enthroned, he immediately sent his assis-
tant U Logu to Meng Sun, the head of Northern
Liang, to propose a solemn compact and to trans-
mit his message, which is a true specimen of ora-
tory: ‘...The domain of Zhao and Wei were re-
duced to ruins full of snakes, the regions of Qin-
zhou and Lunchzhou were covered with burrows of
jackals and wolves, the two holy capitals were
overgrown with lush grass. When the mindless
people did not know who to rely on, Heaven, re-
penting the miseries it had sent to them, handed the
destiny to our two houses, placed the houses next
to each other, established the relationships based
on justice and affinity between us. Therefore, we
should strengthen peace and friendship to retain
our states and our domains. We can glorify the will
of heavenly and earthly spirits only after conclud-
ing the oath about our alliance; we can establish
immutable friendship only if we possess unanimity,
which gives us the power capable of cleaving
metal’ [4: 147].

Helian Bobo aimed to restore the former power
and glory of the Huns and opposed to building cas-
tles and palaces and living there in the Chinese
luxury. Defending the lifestyle and the war tactics
of early Huns, he expresses his opinion in the fol-
lowing way: ‘We shall perish if we lock ourselves
in some town. We shall run around like the steppe
wind rushes on the enemy’s head, if he protects his
tail, attacking his tail, when he hides his head. We
shall exhaust them, and in ten years time the whole
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North will be ours. As soon as Yao Sing, whose son
is dull, dies, I will seize Chang’an’ [4: 147]. These
words, as we can see, capture the Huns steppe dy-
nast traditional rhetoric and worldview.

In our view, the specimen of oratory, which is
the brightest reflection of the Huns lifestyle, is
connected with the people surrounding Hu Hanye,
the chanuy of the Southern Huns. When the Huns
of Central Asia (Mongolia) were threatened with
the loss of statehood and physical destruction (54
BC), the eastern prince ichzhitszy-Prince advised
him to submit to China. The Hun chanuy, who re-
garded China as his mortal foe, was not ready to
agree immediately. Therefore, he passed the fol-
lowing proposition to the council of elders, i.e.
heads of nomads’ camps and clans. All of them
were strongly against their consolidation with Chi-
na. In their refusal speech, outlined in the chroni-
cles, they declared the following: ‘We must not do
(it). According to the customs, for Xiongnu (the
other name of Hunnu — M.B.) the greatest values
are pride and power, the least one is fulfilling their
duties. They create their state fighting on horse-
back. Horseback fighting is our supremacy, there-
fore we frighten all the peoples away. Death in
battle is the destiny of a strong warrior. <...> Al-
though the Han is strong, he is not able to conquer
a Xiongnu. So, how can we serve the Han [dy-
nasty] as a vassal in conflict with the ancient laws,
disgracing the names of the deceased chanuys and
exposing ourselves to ridicule from all the do-
mains! Though peace comes, how shall we prevail
in the future of all nations?’ [6: 34-35].

The ichzhitszy-Prince of the Eastern (left) land,
who had advised Hu Hanye to do the opposite, ob-
jected in the following way: ‘It is not true, there is
a season for everything — for power and for weak-
ness... At present, the Han [dynasty] has reached
its bloom... From now on, if we serve the Hans, we
shall find peace and life; if we do not serve them,
we shall expose ourselves to danger and death’ [6:
35].

The monologic and dialogic texts above were
registered due to memorization or as fixation of el-
ders’ speeches, because the fact that they depict the
views of both parties, expressed by the Huns be-
fore their submission to China, gives rise to no
doubt. It is remarkable that they were constructed
with the rhetorical figures of speech, emotional
rhetorical questions and logical evidence, designed
for auditory perception and aimed at persuasion.

A relevant question arises: was oratory typical
only of the Asian Huns, or did European Huns also
form and develop this type of public speeches, as

well as other genres, also considered in this article
(proverbs, songs, spells)?

In our investigation, we give an affirmative an-
swer to this question. In particular, the Gothic his-
torian Jordan preserved the records of the Byzan-
tine ambassador Priscus speeches that have come
to us in the form of extracts. One of them describes
the battle of Catalaunian Fields (451). This de-
scription contains Attila’s speech, addressed to his
troops before the clash of the Huns with the com-
bined forces of the Roman Byzantine Empire and
its allies — the Germanic tribes and Alan (the text is
abridged): ‘.. Despise those multilingual tribes
gathered here: by defending oneself with allied
forces you betray your fear. Look! Even before
your attack your enemies are petrified with horror,
they are looking for heights and barrows on the
plain... Let your spirit rise up! Let your rage
boil!l... No arrows can reach those seeking victory,
but those doomed may perish even in times of
peace. Finally, why did the Fortune make the Huns
the conquerors of so many tribes, if not [to subdue
them and make them their vassals]. And who, in
the end, being reserved and concealed for so many
centuries, opened for our ancestors the way to the
Meothides [who showed the Huns the way through
the Meotian lake]? Who then forced the armed to
retreat before the unarmed? .. I have no doubt in
the outcome. Here is the field that promises good
luck! And I shall fire the first arrow at the enemy.
Those who can dwell in peace, when Attila fights,
are already buried’ [7: 106-107].

Obviously, Priscus, who knew Attila, compiled
this speech basing on the survey of Catalaunian
battle participants, relying on the information pre-
served in their memory. This can probably explain
a certain roughness of the text. Nevertheless, there
is no reason to doubt that the train of thoughts and
expressions, contained in the text, brought to us the
very content and pathos of the Huns leader’s
speech. It can be exemplified by the legend, men-
tioned by Attila, which tells about the sacred deer
that showed to the Huns the pass from the Meotian
Lake (the Sea of Azov) to the Black Sea coast [8:
16; 9: 408]. According to the text, this new born
legend was familiar to the soldiers only, and it was
to them the speech was directly addressed, but for
the Byzantine historian, who was Attila’s contem-
porary, it was unknown.

Thus, the oratory was familiar both to the East
Asian Huns and the Huns of the West, settled in
Europe. They very well knew both the rhetorical
techniques and fictional, diplomatic and socio-
political styles related to oratory. In other words,
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the Huns did not restrict themselves only to the de-
velopment of various genres of poetry based on
both the ritual and mythological syncretism, and
non-ritual and non-magic source, but were also
able to master the skill of rhetoric — the art of ora-
tory. Being placed between poetry and prose, this
art in its early stage was closely associated with
folklore and colloquial speech. But later, having
merged with the culture of writing, it had signifi-
cant influence on the development of oral-
intonational verse and emotional rhythmic prose.

2. The Turkic Peoples are the Successors

of the Hun Traditions

A peculiar continuation and development of
the Hun traditions of oratory can be found in the
socio-political life and the writing culture of early
and late Turks. The earliest recorded data of the
rhetorical speech used in the highest quarters refer
to the period of the Turkic Khaganate existed in
the 6™ -8" centuries. The earliest evidence or the
example of this may be words, pronounced by the
son of the Turkic Kagan Dizavula (Istemi) Turk-
sanfa, and recorded by the Byzantine historian
Menander in 576, by which he sharply criticized
the covert policy pursued by Byzantium-Rome
against the Turk Empire. Those words thrown in
the face of Byzantine ambassadors, certainly, pre-
sent a fine example of rhetoric, which Turkic gov-
ernors used. They, in particular, vividly present
trenchant rhetorical formula, allegories, witty
comparisons, and antitheses, reinforcing accusa-
tions and inherent in oratory: ‘Are you not the very
same Romans who use ten languages as one decep-
tion?’ Having said these words, he stopped his
mouth with his ten fingers, and then continued:
‘The same as I now have 10 fingers in my mouth,
you, the Romans, have many languages. You use
one to deceive me, another to — deceive my slaves
the Varhonits (he meant the Avars). Caressing and
deluding all peoples with your art of speech and
your cunning souls, you pay no regard to them
when they plunge headlong into trouble, and you
benefit from this ... It is alien and unnatural for a
Turkic man to lie. So, the king of yours in due time
will receive punishment for talking to me in a
friendly voice and concluding a treaty with the
Varhonits, my slaves who escaped from their mas-
ters at the same time’ [10: 418, 419].

In our opinion, the narrative style of the Ork-
hon epitaph inscriptions, devoted to the rulers of
the Turkic Khaganate, their glorious and dramatic
story, is also of rhetorical character. This means
that the epitaphs on the tombstones dedicated to

such historical figures as Kul-Tigin, Bilge Khagan,
Tonyukuk represent not the poetic type of speech,
as some scholars have tried to prove (I.V. Ste-
blova), but the rhetorical one related to oratory,
since they do not possess the canonized meter in-
herent in poetic speech. The style of these texts,
based mainly on rhythmic prose, is notable for the
fact that a direct participant or a witness of the
events states their thoughts in the form of address
to their fellow tribesmen, people who are close to
them and beys, i.e. the texts are close in character
to the speech-telmar addressed to a specific audi-
ence.

A reasonable thought arises that these texts
were composed by the rulers themselves or with
their direct participation during their lifetime, and
Yollig-Khaagan was actually a scribe who put the
Turkic runes on a stone.

In addition, there is another interesting marker,
typical of the style of these inscriptions: the author
or narrator deliberately and repeatedly refers to his
story, using an ancient Turkic word “sub”
(sab/sav), meaning “speech” / “telmar”, and many
times appeals to his tribesmen “hear”, “listen” to
my speech: sabimin tikditi esidgil, bu sabimin
edgiitiesid, qatirdi tinla. In these texts, which re-
mind a lyric-epic monologue, the sporadic appear-
ance of rhythmic turns of speech similar to prov-
erbs, and the fragments close to poetic genre, does
not contradict the rhetorical style, but rather en-
riches the rhythmic intonational sounding of such
texts. At the same time in the Orkhon inscriptions,
alongside with rhetorical speech, a kind of epic
narrative and certain techniques inherent in the po-
etic manner of epos also appear, albeit just occa-
sionally. Here are the samples of Bilge Khagan’s
speech, addressed to his nearest and dearest and
the subjects, taken from the Minor inscription in
honor of Kul-Tigin:

Tanri tig tdnrida bolmis
Turk bilgd qagan by 6dké olurtim.
Sabbimpin tikéti 4Sidgil:
ilaju inijiginim joglaneim,
biriki ogusim budunsim,
birija sab-apsit baglar,
jeiraja tarkat bujyruq béglér.

Equal to Heaven, born by Heaven
wise Turkic Khagan, I have acceded [to the
throne].

Listen to my speech until the end (all through),
my younger kinsmen following me, my sons,
my allied tribes [and] peoples,
beys shad [and] apa [standing] on the right,
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beys tarkhans [and] governors [standing] on the
left [11:27,33].

Toquz oguz baglari budunsr
bu sabsimbin ddgiiti 45id, qateirdsr temnla.

People [and] beys of the Tocuz Oguzes,
Listen to my speech, grasp it firmly.

The Khanate’s appeal to the Turkic people
(ttrk budun) and beys (tirk béglér) is intertwined
with rhetorical exclamations and rhetorical ques-
tions inherent in oratory:

Azu bu sabbeimda igid bargu?
Tyrk béaglér budun buni asidin!

Do I have any lie in my speech?
Beys [and] Turkic people, listen to this [11: 28,
34].

In short, we have no doubt that the Orkhon in-
scriptions are based on the canons of rhetoric, i.e.
the style and poetics of rhetorical speech prevail in
them. We can add that the ancient monument “The
Tale of Igor’s Campaign”, which aroused a lot of
controversy before, is now also considered to be a
product of rhetorical work with regard to its
rhythm, genre and style. In his research, the expert
in ancient literature I.P.Eremin came to the follow-
ing conclusion: “The Tale of Igor’s Campaign” is
not a poem, and not a “military” tale. “The Tale of
Igor’s Campaign” is a work of oratory by nature,
the only extant monument of secular epideictic
eloquence of Kievan Rus’ ” [12: 162-163].

In the period of the Turkic Khaganate, the use
of rhetorical-expressive speech was fairly wide-
spread. The runic inscriptions on Turkic warriors’
and beys’ gravestones scattered on the territory of
Mongolia, Tuva, Khakassia and Siberia, as well as
emotional texts on mountain cliffs and high river
banks testify to the fact. As an example, there is a
kind of laconic formula on the sandstone bank of
the river Tuba in Eastern Siberia (1) and on a cliff
of Tepsey mountain near the Yenisei (2).

1. Jiiz jaSajbIn
Tanrim acuk bizka
Idil jarima bangii balbal.

[Let us] live up to one hundred!
Tengri (Heaven as the God) is our roof.
The everlasting Balbal (Kurgan stelae) should be
made for my land Idel [13: 66].

2. Er (jer) tebsej kicCig qutlug kicig
Tenrim uciik bizke

Idil jerim a bengii bol.

Tebschey Kichig (the name of the sacred cliff) is
the happy Kichig.
Tengri is the roof (cover) for us.
May my country Ildel exist for ever [14: 69].

Oratory was obviously not alien to the Turks
for later periods. The outstanding turkologist V.V.
Radlov, while explaining how and through which
individuals oratory appeared among the Uighurs,
writes the following: “Among the Turkish Uighurs
Kamas are considered learned people and thanks to
them the art of writing, rhetoric, astronomy, sor-
cery appeared” [15: 62]. V.Radlov’s contemporary
A Kalachev, in his turn, reports that the Teleuts’
masters of oratory are called “kozhonche” (in the
Altai language kozhoy means song) and gives a
high rating to their work: “These singers and the
people who are generally able to speak smoothly
and in rhyme are highly respected among the
Teleuts.<...> At trial a kozhonche defends his cli-
ent eloquently, always speaking in rhyme; the
same kozhonche is necessarily present at meetings
and gatherings, where he speaks to the audience in
rhyme as well, defending one or the other proposal.
He enjoys everybody’s respect, his apt words are
remembered and passed from person to person in
the form of proverbs” [16: 491].

The same is true of the Turkic peoples, such as
the Kyrgyz and the Kazakhs. It is worth recollect-
ing that after the birth of the Kyrgyz epic hero Ma-
nas, his father Zhakyp, having organized a large toi
(feast), held a poetic bard-akyn contest. Competi-
tions of this kind were also related to the art of ora-
tory. It should be noted, that there were similar
competitions for kozhonche — the Teleut singers.
As for the Kazakhs, they have preserved more ma-
terials of their ancestors’ oratory, and exposed
them to study (at least in general terms) to a greater
extent than other peoples. They trace the origins of
this type of national speech traditions, which
played an important role in their history and the art
of speaking, back to the legendary personality of
the Kipchak Maiki-bi, who probably lived in the
12" century. An ancient saying has been preserved
up to now: “Tyren (6eren) ce3auH TyOu oup(/Oep),
Tyn aracel Maiikel-ou” — ‘All the words have the
same root, and Maiki-bi is their forebear’. In the
following centuries, the traditions of oratory were
developed by gifted speakers as Zhirenche
chechan, Asan Kaigy, Ayazbi, Tuli, Kazbek, Srym
Datov, Isatay Taimanulu and Makhambet
Otemisulu [17: 15]
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It should be noted, that Uzbeks, who had their
statehood and fairly developed spiritual culture in
the Middle Ages, highly valued the art of oratory
and worked to develop it. The Uzbek scientist S.
Inomhodzhiev writes the following: “In Khorasan,
oratory (“ylmi mav-iza”) reached its peak along-
side with poetry and music in the era of Alisher
(the second half of the 15™ century). This is evi-
denced by a number of literary monuments repre-
sented by collections of speeches and lessons.
Among them, we can mention “The Key to
Speech” by an unknown author, “The Garden of
Speakers” by Samarkand, “Luxury of Assemblies”
by Mazh-didi, “Speaker’s Satellite” by Cindy and
many others” [18: 62, 63]. Today we know the
names of such ancient speakers of Central Asia as
Mavlon Husain Vaiz Kashifi (died in 910/1504)
and Moein Vaiz Mavlon Reiz, the contemporaries
of A.Navoi. At their times they spoke and preached
in mosques, madrassas, turbes, mausoleums and
folk gatherings. Rhetoric as a special discipline
was taught in the theological schools of Central
Asia.

It is evident that the tradition of oratory was
manifested not only in speeches and presentations
of gifted speakers in socio-political and public life,
but they also found expression in the works of
folklore, particularly, in the eposes-dastans, a
bright example of which is a well-known medieval
Turkic Dastan “Oguz-Nameh”, created in the
Oguz-Turkmen environment and built on the in-
termixture of prose and poetry. There, the largest
part of Oguz Khagan monologues, including his
speech at the feast, is built on the traditions of rhe-
torical style.

It should be emphasized that the Bulgars, as
well as the Tatars, also developed oratory tradi-
tions. Some of these traditions date back to the
Bulgarian tribes who lived in the North Caucasus
and near the Sea of Azov, the tribe of Savir (vari-
ants: Sabir / Suvar), who later became one of the
ethnic components of the Volga Bulgars. Accord-
ing S.Pletneva, the Savirs, who were a part of the
Khazar Khaganate at those times, converted to
Christianity for a short period of time to secede
from the khaganate. Therefore, the delegation un-
der the leadership of the Israeli Bishop came from
Caucasian Albania (the territory of present Azer-
baijan) in 681-682. They were received with en-
mity by the local shamans, kamas (or, according to
the Albanian-Armenian historian, “sorcerers, di-
viners, healers, sacrificers”) practicing the pagan
religion of the Turks — Tengrism. When the people
of the Israeli Bishop began to insult their gods and

mock local rites, and afterwards decided to cut
down a large oak tree which was a symbol of Khan
Tengri, the sacrificers and the shamans, having al-
lied themselves with local people, made an appeal
to the head of the Savir tribe and his attendants.
The appeal to those who were responsible for the
people’s fate and their faith had to be convincing,
therefore, it was built on the figures of speech in-
herent in rhetorical style: ‘What do you think of,
how dare you, how can you do what our adversary
[the Bishop], the enemy of our gods, is telling you
— to cut down that tree! Why do you obey every-
thing he says? Why did you agree to break, destroy
and demolish our temples and altars built by our
fathers? .. After all, when you worshipped and of-
fered sacrifices and gifts to the trees devoted to the
almighty god [Tengri Khan], you would receive
everything you asked for and found the good.: the
sick were healed, the poor got the fortune, in times
of drought and hot weather their power brought
rains. For your sake, we would stop torrential rain
and restrain thunderous indignation and sparkles
of lightning from the clouds ... You should not re-
nounce and depart from our true gods, worshipped
by our ancestors and you, you should not abandon
them and give them into our enemy's hands so he
could break them and trampled underfoot’ [19: 22-
23]

Later on, the traditions of rhetoric and oratory
were developed by the Tatars, the successors of the
Bulgars living on the Volga-Kama and in other re-
gions. One of the earliest successors of these tradi-
tions was Kol Sharif, the poet and the head of the
Kazan Khanate’s clergy, who displayed his talent
in oratory both in socio-political activities, and in
his poetic creativity.

Among the prominent Tatar personalities liv-
ing in the 17" century, we can single out the author
of “Zamigyt-tivarih” (1602) Kadyrgali Bey, who
possessed brilliant abilities in rhetoric. Being the
Siberian Khan Kuchum’s former chief adviser,
who took part in the Kasim Khan Urazmuham-
med’s accession to the throne and enjoyed special
prestige from Moscow, this bey begins his work
with an odic dedication — praise to Boris Godunov,
where he tries to portray him as the common father
of all the Russian and non-Russian peoples and
spares no colors to represent him as an intelligent,
strong and fair ruler. Here are the extracts from the
laudatory dedication: ‘Your throne is mountain-like
, and your people are like the shadow of their sov-
ereign, your personality is moon-like, your justice
is like a cloud, your actions are like mercy, your
benevolence is like the sea — long live in peace the
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honorable Boris Khan! .. Your light is like the
moon and like the sun for the peoples. And all the
Russians and the Tatar ... have the only Khan
named Boris! .. Your deeds will not run out, your
treasury will never be exhausted, even if scattered
to the four winds, they will not diminish. Those
who will meet your grace will never grieve. Praise
you, Boris Khan!’ [20: 69-71].

The praising speech mentioned is based on the
traditions of rhetoric and oratory. The Kazakh
scholar Ch.Valihanov, when defining the speech
and style of this part of the work, wrote that it was
“a remarkable monument of Tatar panegyric (pan-
egyric in Greek means “a solemn patriotic
speech™)” [21: 144]. The Tatar scientist Ghali Ra-
him notes: “In his panegyric in honor of Boris,
written in rhymed prose, Kadyrgali Bey’s syllable
rises to a climax of beauty and solemnity, being
thus the supreme example of fiction style of those
times” [22: 135-137]. The Tatar scholar Mirkasym
Usmanov emphasizes the connection between this
text and the traditions of folklore and writes the
following: “The folklore tradition is even more ap-
preciable in Kadir-Alibek’s panegyric. We seem to
deal with a master of Turkic oral folk art, an elo-
quent chechan, rather than a professional writer,
who had a ready pen” [20: 69].

Since both oratory and folklore represent oral
folk art, i.e. they are directly related to speech and
its execution, their close connection and interde-
pendence are caused by the influence of folklore
on oratory.

According to our observations, the oratory of
the Tatars did not disappear in the next centuries,
and continued to exist, acquiring various forms. As
one of the branches of oratory and eloquence real-
ized itself in the sphere of social thinking and poli-
tics, the other one won the heights in the field of
culture and literature.
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HCKYCCTBO KPACHOPEYHNA
JAPEBHENIHINX U CPEJHEBEKOBBIX TIOPKOB

Mapcenb XaepHacou4 bakupos,

Kazanckuii ¢penepanbHbIil yHUBEPCUTET,
Poccus, 420021, r. Kazauns, yn. TatapcraH, 1.2,
mileuscha@mail.ru

Ha ocHoBe cucTeMHOro aHanu3a KMTaHCKUX, BU3AHTHICKMX JIETONMCHBIX MCTOYHHMKOB, a TaKKe
HCTOPUKO-CPABHUTEIBHOTO ~ HM3YY€HHs pa3HOPOAHBIX  (DaKTUYECKHMX MaTepHajoB B  CTaThe
yCcTaHaBJIMBaeTCsi U 000CHOBBIBaeTCsl (hopMHUpOBaHUE U (DYHKIIMOHUPOBAHUE MCKYCCTBA KPacHOPEUHUs
y TIOPKOSI3BIYHBIX IUIEMEH U HAPOJOB B pa3Hble MEPUOJbI UCTOPUU, IPHU ATOM B MEPBYIO OYepenb
paccMaTpUBaIOTCS €BPa3UNCKUE XYHHBI-TYHHBI, KOTOPBIE BO BPEMEHA UX MACCUOHAPHOT'O MOTYIECTBA
Ha Bocroke u Ha 3amaje co3gaiu CBOM JepxkaBbl. BOCTOUHBIE XYHHBI HE TOJIBKO BPaXKAOBAIUA U
BOEBAIM C APEBHUMH KHUTall[aMHM, HO U UMEIU C HUMH KOHOMHYECKHE U KyJIbTYypHBIE CBS3H, U
MMEHHO Onarofapst 3TOMy y BOCTOYHBIX XYHHOB €IIE€ O H.3. 3apOAWIOCH W TOIYyYHJIO Pa3sBUTHE
PHUTOpPHUECKOE HCKYCCTBO. JTa TPagWLUs MpOJODKalack W Yy 3alafHbIX T'YHHOB, a IO3JHEE OHA
MOTy4YWsia CBOEOOpa3HOE DPa3BUTHE B TEKCTax peueil mpaBuTeneil M OEKOB, B JUIIIOMATHYECKHX
MEPEroBopax, MUCbMEHHBIX MAMSATHUKaX MOHOJOTMYECKOTO CKJIAAa y APEBHUX M CPEJHEBEKOBBIX
TIOPKOB. B nx umcne — OpxoHCKHE pyHHUYECKHE MAMSATHUKH, B SI3bIKE KOTOPBIX, HAa HAll B3I,

Y4acTBYET U JJaXe NIPEBAIUPYET PUTOPUUECKUNA CTHIIb.

KiawueBble cioBa: (oNBKIOpP, PUTOPUKA, OPATOPCKOE HCKYCCTBO, peYb, CTHIb, (DUTYPHI H

(hopMBI, pyHUYECKHE HaITHCH.

1. Putopnueckoe cJI0BO HAYMHAETCS
¢ XyHHY-TYHHOB

OpaTtopckoe HMCKYyCCTBO, WJIM KpacHOpEdHe,
MOSIBUBIIIEECS B AHTHUYHYIO 3I0XY, KaK H3BECTHO,
y4acTBOBAJIO B «KPOBOOOMEHE» MEXIy I033UeH M
XyJIOKECTBEHHOW Tpo30M. B aHTHYHON KyJbType
copMHUpoBaIaCh HayKa PUTOPHKA, 3aHUMAIOIIASICSI
M3y4EHHEM OpaTOPCKOTO UCKYCCTBAa, a B JlpeBHEM
Kurae, ¢ momgmaHHBIMH KOTOPOTO HAIIM TPEAKH-
XYHHBI J)KWJIM B COCE/ICTBE M UMENH pEryJsipHbIE
9KOHOMHMYECKHE UM KYJBTYPHBIE CBSI3H, OPaTOPCKOE
HCKYCCTBO BO3HHMKJIO €Ilie paHblie. J[peBHue 00pas-
LBl ATOTO BHJa TBOPYECTBA JIOLUIM 10 HAC B TAKUX
CTapHHHBIX MMaMATHUKaX, Kak «Peun mapct» (985-
453 1T. 10 H.3.), Yepe3 JETOMUCHYI0 KHUTY «BecHa
n oceHb» (722-481 1r. A0 H.1.) M cOopHUK «Peun
6oprommxcs napcrsy» (V-1II BB. 1o H.3.). U aTomy
HE CIeNyeT YIAMBITHCA: €IE B JPEBHEHIINE Bpe-
MeHa B Kwurae cymiecTBoBan oObIYail 3ariCHIBAThH
peun BaHOB, BBICHUIMX CAaHOBHHUKOB, BOEHAYaJIbHH-
KOB, TIOCJIOB M MbICTIMTENeH Ha 6aMOyKOBOE JepeBO
WIN JIEPEBSIHHBIE JOIIEYKHY; (PyHKIMOHMPOBAJ HH-
CTUTYT THCIOB-JIOTOTpad)oB, CBS3aHHBIA C 3TUM
oObruaem [1: 59-60].

Bor xak o0wscaser JI.J[.Ilo3mneBa — Ha TpH-
Mepe KHTallleB — Ty poOib, KOTOPYIO HIPajo
OpaTOpPCKOE HCKYCCTBO, KyJbT KpacHOpEeYus B
JPEBHIOIO 3M0XY: «YCcTHas peub — Oonee IpeBHS,
NpUBBIYHAS W pa3BUTas — IUIA BIEPEOH pPEYn
MUCBMEHHOM, KOTOpas ellle He ycreBaa (GUKCHPO-

BaTh YCTHYIO M 3aBOEBATh OOIIECTBEHHOE JIOBEPHE.
MN3yueHue nucbMa M cyeTa B T€ BPEMEHA CUUTa-
JIOCh HH3IIEH CTYNEHBbIO B 00pa30BaHUHU, KPaCHO-
pednst — BBICHICH; TOJIOKEHNE MHCIIAa B OOIIEeCTBE
OBLTO HMXE, YeM 0paTopa, — MEePBEI cCUnUTaNCs pe-
MECJICHHUKOM, BTOPOH — 4YEJIOBEKOM OJaropoj-
HBIM, KOTODPBIN BBICTYIA] B POJIM COBETHHKA WU
JIMIIoMaTa mpu aBope uaps» [2: 22, 43]. «IIpowus-
BEJICHUSI OpPaTOPCKOTO HCKyccTBa B Kurae mpen-
CTaBJISIIOT MPEUMYIIECTBEHHO KaK YCTHOE TBOpYE-
CTBO, KOTOpPOE€ COXpaHseT BHadaje oOmme ¢
(hOJTBKITIOpPOM YEPTHI; OpaTOp BBICTYIAET XpaHHTE-
JeM TOW XKe€ HAPOJHOHW MYAPOCTH, MPOIOIIKACT
TpaJAMLIMIO YCTHOU nepenaun» [2: 43].

B xoxe uccnemoBaTenbckoi pabOTHI MBI CTpe-
MUJITUCH BBISIBUTH XapaKTep B3aUMOCBSI3H OpaTop-
CKOT'0 MCKYCCTBa M YCTHOT'O HApPOJIHOTO TBOPYECT-
Ba, MO0 MacTepcTBO OpaTopa, CHila SMOIHMOHAIb-
HOTO BO3JICHCTBHUSA, 00pa3HOCTh €r0 peYu BO MHO-
TOM 3aBUCEIHM OT MPHUBEPKECHHOCTH TPAAUIIISIM
(hosbKIIOpa, KOTOPBIN TaKXKE SIBIISIETCS UCKYyCCTBOM
U3YCTHOTO cJI0Ba. B TO e BpeMs Hac 3alMHTEpeco-
BaJI MPOLIECC MOTIOICHUS ¥ TpaHC(hOpMaIK Opa-
TOPCKAM HCKYCCTBOM JOCTIDKEHHH (OJIBKIOpa, a
TaK)K€ €ro BO3JCICTBUE HA IPEBHIOK IO3THYE-
CKYIO p€Yb M Ha MUCEMEHHBIC TAMSITHHUKH.

Kak cBumeTenbCTBYIOT HAIlM HCCIECAOBAHMUS,
UCKYCCTBO PUTOPUKH, WU KPACHOPEUHUS, Y HAIIUX
MPEIKOB-XYHHOB  Pa3BUBAJIOCH O] BIIMSHHUEM
KyJbTYyphl KuTailes. Hamu npenku yxe ¢ Toi no-
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pbl, Koraa kKouyeBaiu mno tepputopun CeBepHOTo
Kuras, Ha 3emiax npoBuHIMM ['aHbCy, HE TOJIBKO
BOEBAJIN, HO U aKTUBHO OOIIAJINCh, YCTAHABINBAIIN
TOProBblE W KYyJbTYpPHBIE CBSA3M C HAacCEICHUEM
ITogaebecHO; OHM COXPAaHUIIU TH CBSI3U M TOTJA,
KOr/ia epecesniInch Ha TeppuToprto MoHTroInH, B
Opnoc. Ha mopore HOBOH 3pbl, 3aKpENUBIINCH Ha
CEeBEpHBIX rpaHniax Kutas um okazaBIIHCh O €TO
MTOKPOBUTEJILCTBOM, XYHHBI TaKK€ HCIBIThIBAIN
OIaroTBOpHOE BO3ZCHCTBHE CBOUX cocenmedt [3:
150-151]. B3auMHble KOHTaKThl HE MpEeKpaiaInuch
Y TIOCIie pacliafia UMIepHH XaHb, KOT/Ia BO BHYT-
peHHue paiionsl Kutasi B MaccoBOM MOPSIAKE XJIbI-
HYJIM XyHHBI U CO3aJT CBOM HEOOJIBIIINE TOCYIap-
ctBa (307-460 rr.) [4: 46-48; 5: 10-12].

Kuraiickas KyiapTypa B XyHHCKYIO Cpely Mpo-
HUKaja pa3HbIMU MYTAMHU: U Yepe3 rnepeOekunKkoB
WJIM MONABIIUX B IJIEH SMUTPAHTOB, U NPU COACH-
CTBUU TOCYNApCTBEHHBIX JEsTENed KUTalUCKOro
MIPOUCXOXKICHUS, TIEPEXOIUBIINX Ha CIIykO0y XyH-
Ham (Yxkao JIu, Ban Xyan, Jlro FOans, JIu Jlun,
Wxynxan FOe, Boit Jlioif), 1 moz BIusHUEM KHTai-
CKHUX IMpUHIIECC, TPUOBIBIINX B CTABKY IIAHBIOW CO
CBOCH CBHUTOM Ha OCHOBAaHUHU «JIOTOBOpa MHUpa U
poactBa». Kpome Toro, mepej HayajioMm Halleu
SpHI MAHBIOWH I0KHBIX XyHHOB (Xyxanse, Cyacrre,
Ioiis, YwKyiy) mochUIadd CBOMX CHIHOBEH B Ka-
YECTBE 3aJI0KHUKOB BO JBOpPEL] KUTAWCKUX UMIIE-
paTopoB, TaK 4TO MOCJIEIHUE BOCIUTHIBAINCH TaM
WU CIYXWIA B UMIIEpaTopckod reapauu [4: 71,
121, 150-159]. Bce »TO cmmocoOCTBOBANIO pacIpo-
CTPAaHEHMIO U Pa3BUTHIO B XYHHCKOW NpaBsIled U
roCy/1apCTBEHHO-YIIPaBIEHUECKON CpeJlie HaBBIKOB
U Tpajuluil KpacHOpeuus, 00 3TOM CBUICTEIHCT-
BYIOT KHTAlCKHE JIETONHCH, B KOTOPBIX pedn
XYHHCKHX BBICOKOTIOCTABJICHHBIX JIUI OBUIM 3a-
(bMKCHpOBaHBI C TOJAaYN KUTAMCKUX TAHBIX arcH-
TOB.

B IV Beke, «B nepuoja HIECTHAALATH TOCY-
JapCTB IISITH IUIEMEH», Ha TeppuTOopuH CeBepHOTO
Kuras omgHO 3a ApyruM BO3HWKAIOT HEOOJBIIHE
XyHHCKHE rocymapctBa. OmHO w3 HUX, PanHAs
Wkao (304-325 1r.), ocHoBan Jlio HOanb-xaii —
onuH u3 HacienHukoB Momd (baxamyp) (v XyHH-
CKUX TIpaBUTENIEH, pasyMeeTcs, ObITH U TPaTIOpK-
CKHE€ MMEHa, HO, K COXKaJICHWIO0, B KUTAWCKHUX HC-
TOYHMKAaX OHHM He 3adukcupoBanbl). OO0 ypoBHe
€ro KpacHOpEYHs. Mbl MOKEM CYIUTh IO CIEAYIO-
nieMy (¢parMeHTy W3 ero pedd, oOpamieHHOW K
noggauueiM: «Y Mens 6onee 100 TwICSY BOWHOB,
K&XIbI1 K3 KOTOPBIX IPOTUBOCTOUT JECSITH
IRSHBIAM (KuTalaMm)... S Mory co3gaTs rocymap-
CTBO, MOJOOHOE CO3JaHHOMY XaHbCKMM HMIIEpa-
TopoM [ao-113y, B XyJleM ciaydae — HE YCTYIUIIO

co37aTeNt0 TUHACTHU Boait (Tabrauckoe rocymap-
ctBo — M.B.)» [5: 38]. Coin JIro FOanp-xas Jlio
LyH, 3aHABIIMI MMO3)KE MPECTON OTIA, TAKXKE SIB-
JISUICS aBTOPUTETHBIM, MYAPBIM YEJIOBEKOM C TIBLI-
KOM, TMO3THYECKOW JyIIOW, KOTOPBIA Tocie celds
OCTAaBWJI CBBIII€ COTHU JIMPUYECKUX CTHUXOTBOpE-
Huil [5: 38, 39].

Hpyroe xe XyHHCKOE rocyaapcTBo — CeBepHas
Jlsup (uHOe HaszBanme Xocu, 397-439 rr.), mpo-
3BaHHOE «OPMJUTMAHTOM CEBEPHBIX CTpaH» (M3 KO-
TOpPOTO, KCTAaTH, B CBOE BPEMs BBIMIEN TIOPKCKUN
poa AmuH> — BBIIeNeHO Hamu — M.b.), OCHOBam
Izro-roit MaH-CyHb. DTOT MpeAcTaBUTENbHBII
XYHH TaKXe IMOJYYHJI XOpoIllee BOCIIUTAHUE, TPO-
YUTAJT MHOXECTBO KHUT HAa KHUTANCKOM SI3BIKE, XO-
POIIIO 3HAJ ACTPOHOMHMIO, OTJIMYAIICS OOMKOCTBIO U
octporoit si3bika. COBpPEMEHHHKH CYHUTAIH €ro
MIPOHUIATEIHHBIN YM «IIPOTHBOECTECTBEHHBIM JIJIS
yenoBekay. CTonHIa OCHOBAaHHOTO UM TOCYAapCT-
Ba JISIHUKOY TIO ypOBHIO KYyJBTYpHI HE ycTymaia
cromuite FOxxnoro Kwuras I[3sHpKany (Bapuant
Hanknn) [4: 146-148], mnolstomMy  y4eHbIe-
OyUIMCThI HA3BallM €¢ «OPWLIMAHTOM CEBEPHBIX
CTpany.

PacmimpuB rpaHuIl CBOEro rocylapcrsa 3a
CUeT MOJUYMHCHUS OJIM3NIeKANUX 3eMelb, MO3H-
CyHb MOMEHsIT €r0 Ha3BaHHWe Ha XACH W, HauWHas
MIPAaBHUTH YK€ TIOJ TUTYJIOM XO3CH-BaH, 00paTuics K
MOAJIAHHBIM CO cleAyromuM mnocianuem: «llocto-
SIHHO TIEYAJISICh O CTPaJaHUAX HEBUHHOTO HApOAa,
s He UMeJ BpPeMEHHU CIOKOHHO MPHUCECTh, MOE TEJIO0
YTOMIJIOCH OT JIAT | IIIJIEMa, a CaM s yCTall OT BeT-
POB U TIOXOJHOM TBUIU M XOTSI COKpYIIAN Bpara...
Hacrymaer Bpems, Korjja Mbl CMOXEM BBIITYCTHTH
Jomajeil macTuch Ha CKJIOHAX rop l[3wHb MmaHb
(3omoteie ropen)» [5: 121-122].

[Tourn omHoBpemeHHO ¢ rocyaapcTBoM Ce-
BepHas Jlaup (Xocw) Ha 3amame oT peku XyaHXd
BO3HHKAET €Ile OJHO XyHHCKoe mapctBo Cs (407-
431 rr.). Ero ocHoBomonoxxHuK XosHb bo6o
(baba — otem, OAHO W3 YIENEBIIUX XyHHCKO-
TIOPKCKUX CJIOB-3IIOHUMOB) OBLIT BBIXOJIIIEM U3 PO-
na Jlro FOanb-xas (HacieqHuk Mojd), OCHOBaTeNs
TPEThEro XYHHCKOTO rocyaapcrBa Panuss Yxao.
3aHAB TPOH, OH TOTYAC TOCHIJIAET CBOETO MOMOII-
Huka Y Jlory k rnmaBe rocynapctBa CeBepHas JIsHb
MbHB-CyHIO € TIpeAsIO)KEHUEM 3aKITFUUTh KIIST-
BEHHOM JoroBop: «... Binanenus UYxao u Boaii npe-
BpPaTWINCh B Pa3BAIMHEI, HAIOJHCHHBIC 3MESMH,
obnactu Luubuxoy u JIyHWKOy MOKPBUIMCH HO-
paM¥ MIaKajoB M BOJKOB, /B CBAIIEHHBIE CTOJIH-
16l 3apociiu OyiHOU TpaBoi. Korma GecTonkoBbIi
HApOJ HE 3HaJ, Ha KOro omneperhcs, Hebo, packa-
SBIIUCh B HHCIIOCBUIAEMBIX OEICTBHSIX, BPYYHIIO

108



TATARICA: LITERATURE

Cyns0y ABYM HAIIIUM JIOMaM, IIOMECTHIIO UX PIIOM
JIpYyr C IPYyroM, yCTAaHOBUJIO MEXKAY HaMH OTHO-
[IeHHS, OCHOBaHHBIC HA CIIPABEIIUBOCTU U OJIH30-
ctiu. [loaTOMy MBI HOJKHBI YKpEIUISITH MUP H
JpyK0y, 4TOOBI Y KaXKI0TO U3 HAC MOCTOSTHHO OBI-
70 TOCyAapcTBO M BianeHus. lIpociaaBuTh BOIIIO
HEOECHBIX U 3€MHBIX JIyXOB MOXHO, TOJBKO 3a-
KJIIOYMB KIISTBEHHBI OTOBOP O COIO3€; yCTaHO-
BHUTh HEU3MEHHYIO JIPYKOYy MOXKHO JIUIIb MPH Ha-
JUYUU €IUHOYIIUS, MAIOIIeT0 CHITY, CIIOCOOHYIO
paspyouts metamm [4: 147].

Xonsab  bobo, cTpemsach BepHYTH OBUIYIO
MOIIb U CJaBy XYHHOB, BBICTYIIA€T IPOTUB CTPOU-
TEJIbCTBA KPENOCTEH M JIBOPLOB, yTOMAKOIIUX B
KuTalcKoi pockomu. B cBoel peun OH mpU3bIBaeT
BEPHYTHCS K 00pa3zy XH3HU NPEIKOB — PaHHUX
XYHHOB: «MBI IpomazieM, eciu 3anpeMcs B KaKkoM-
HUOYIb TOpoze. byneM HOCHTBCS, Kak BETep CTeTl-
HOM, KUJIasCh Ha T'OJIOBY Bpara, e€clii OH Oepexer
XBOCT, Hamajas Ha XBOCT, KOIJla OH MpsYeT roJio-
BY. YTOMHMM M HM3HYPUM HX, U 4Y€pe3 JECATh JET
Bech Cesep Oyner Ham. Bot ymper Slo CuH, ChiH
KOTOpOTO TyM, W Torjaa s Bo3bMy YaHbaub» [4:
147]. HetpyaHo 3aMeTUTh, YTO B 3THUX CJOBax 3a-
MEeYaTJICNTUCh KaK TPAIUIIAA KpPacHOpEUHsl, TaK H
MUPOBUACHHUE CTEITHOTO IIPABUTEIS XYHHOB.

Korma wnam xynnamu IlenTpanbHoil A3zumn
(MoHromM1) HaBWCIIa Yrpo3a IMOTEpU TOCYIapCT-
BEHHOCTH U (DU3NYECKOTO YHHUTOXeHUs (54 rox
JI0 H.3.), BOCTOYHBIN KHS3b MYKHI3BI-BaH ITOCOBE-
ToBan XostHb bo6o momumHuTRC Kutaro. XyHH-
CKUH IIaHBIOIO, BpaXAeOHO OTHOCHBIIMICA K Ku-
Taro, 00CYyAWJ 3TO TMpEIJIOKEHHE HA COBETE CTa-
pediinH. 'maBbl KOYeBUMH M POAOB BBICTYIMIN
npotuB o0benuHEeHUsT ¢ Kutaem u B cBoel pedu-
OTIIOBE/IY, 3a()UKCUPOBAHHOW B 000OIIIEHHOM BH/IE
B Jeromnucsax, 3asBuin: «Henw3qa [3Toro] nenats.
ITo cBOMM OOBIUasIM CIOHHY (CIOHHY — HHOE Ha3Ba-
HUe XyHHY — M.5.) BbIIIEe BCErO CTaBAT TOPJOCTh U
CUIIY, a HIDKE BCEr0 — UCIOJHEHUE MOBUHHOCTEH.
OHU CO3[1al0T TOCYAApPCTBO, CpPakasCh Ha KOHE.
CpaxaTbCsl Ha KOHE €CTh Hallle TOCIIOACTBO, U T10-
TOMY MBI CTpallHbl Tepe] BCEeMH HapoIamu.
CMmepTth B 0010 — yjied CHIIBHOTO BouHa. <...> Xo-
T XaHb CUJIbHA, OHA HE B COCTOSIHUU IOIVIOTUTh
CIOHHY, U pa3Be MOXKHO B HapylIleHHE JPEBHUX YyC-
TAHOBJICHUM CIIyXUTh [AuHAcCTUHU]| XaHb B KauecT-
BE€ Baccajia, IO30pUTh UMEHA YMEPIIUX AHBIOEB U
MO/IBEpPraTh ce0s OCMESTHHIO CO CTOPOHBI BCEX
BrnageHuit! XoTs M BOIAPUTCS CIHOKOMCTBHE, KaK
MBI OyJleM TJIaBEHCTBOBATh B OyIyIlleM HaJ BCEMHU
Hapomamu?!» [6: 34-35].

B neromucsx Obuia yBEKOBEUCHA U MPOTHBO-
MOJIOXKHAS TOUKa 3peHus. MWKULIbI-BaH BOCTOYHOM

(J1eBOif) CTOPOHBI, TIOCOBETOBABIIMKA XyXaHbe 00-
paTHoOe, BO3pa3ui UM CIeAyImuM 00pazom: «ITo
HE TaK, JJIs MOTYIIECTBA U CIa00CTH — BCEMY CBOE
Bpems... HeiHe [muHacTusi] XaHb JOCTHUIJIAa IBE-
TYIIEro COCTOSIHUA... Temepp ecid MBI CTaHEM
CITy’)KUTh XaHb — OOpETeM CIOKOHCTBUE M >KU3Hb,
HE CTaHEM CIYXHUTh — IIOJIBEPTHEM celsl OrmacHo-
ctu U rubemmy [9: 35].

Otu (GparMeHTHI JICTONUCEH CBUACTEIBCTBYIOT
0 TOM, YTO HAIlU NMPEAKU CTPEMUIUCH 3alUCHIBATH
peur MpaBUTENCH U CTapeUIuH B opMe MOHOJIO-
TOB W JIMAJIOTOB, COXPAaHSSA TPH ITOM PHUTOPHUC-
CKHE BONIPOCHI U BOCKIJIMLAHUSA, PACCUUTAHHBIC HA
CITyXOBO€ BOCTIPUSTHE U CHITY YOSKICHHS.

MBI cunTaeM, YTO HMCKYCCTBO KpPAacCHOPEUHS
OBUIO XapaKTEPHO HE TOJBKO JUIS a3UATCKUX XYH-
HOB, HO U A ryHHOB EBpomnbl. B wactHoCTH, TOT-
ckuit ucropuk Mopaan coxpaHuil JJig Hac 3amucu
BH3aHTUICKOTO mocna Ilpuncka, KOTOpbIE AOLUIH
JI0 Hac B BUJE OTACJbHBIX OTPHIBKOB. Tak, Hampu-
Mep, B ONMCAaHWM 3HaMEHHUTON OWTBHI Ha Karama-
yHCKHUX moiisix (451 roxm) BcTpewaercs pedb ATTH-
JBI, C KOTOPOH OH BBICTYIWJI IIEPE]l CBOMMH BOU-
HaMU HAaKaHyHE CPaKCHUS T[YHHOB C BOHCKaMH
PumMckoit mmmnepru, BKIIOYaBIIMMU B ceOs rep-
MaHCKHUE TUIEMEHa M aJiaH (TeKCT JIaeTcsl B COKpa-
IIEHHOM BHJE): «... IIpe3pure 3tu cobOpapmmecs
3/1€Ch Pa3HOS3BIYHBIE IUIEMEHA: 3alUIIATHCS CO-
I0O3HBIMH CHJIAMH — 3TO MpHU3pak crpaxa. CMOTpH-
Te! BoT yke 10 Ballero HaTHCKa MOPaKeHbI Bparu
yKAacoM: OHU MIIYT BBICOT, 3aHUMAaTh KypraHbl B
crenu... [lycTh BOCIPSHET AyX Ball, IyCTh BCKH-
AT CBOMCTBEHHass BaM spocTh!... Mnymmx K mo-
Oelle HE JOCTUTAIOT HUKAKUE CTPEIbl, a UAYIINX K
CMEpTH POK TOJBEpraeT W BO Bpemsi mupa. Haxo-
Hell, K yeMy (OpTyHa yTBEepAMUIa T'YHHOB TOOCIHU-
TEJSIMU CTOJBKUX IJIEMEH, €CIIU HE AJI TOr0, YTO-
OBI [[TOMYMHUTE UX W CIIETaTh CBOMMH BaccalaMH .
U1 xTO K€, HAaKOHEIl, OTKPBUT IPEIKaM HAIITUM ITyTh
K MEOTHAaM, [IOKa3aBLIMM T'yYHHaM MOYyTb 4epes
MeoTckoe 03epo], CTOIBKO BEKOB MPEOBIBITHI 3a-
MKHYTBEIM U COKpOBeHHEIM? KTO ke 3acTaBui To-
raa nepeq 0e30pyKHBIMH OTCTYNHUTh BOOPYKCH-
HbIX?.. Sl HE COMHEBAaIOCh B MCXOAE — BOT IIOJE,
KOTOPOE CYJIMT HaM Bce Hamu ynauu! 1 g nepByto
nyiry crpeiy Ha Bpara. KTo Moxer npeObiBaTh B
MOoKoe, Korga ATTUJIA CPa)KaeTcsl, TOT YK€ MOXO-
ponen» [7: 106-107].

OueBuano, [Ipunck, 61M3K0 3HABIINN ATTHITY,
PEKOHCTPYHpPOBaJ JAaHHYIO peyb Ha OCHOBE pac-
CIIPOCOB yJacTHUKOB KarajmayHCKOW OWTBBI, OTIH-
pasich Ha COXPAaHUBIIHUECS B UX MAMSTH CBEICHUS.
OTuM, HaBepHOE, OOBICHSIOTCA IIEPOXOBATOCTH,
BcTpeuaromuecss B Tekcre. [lociny ynanocek mepe-
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JaTh He TONBKO Madoc pedr TYHHCKOTO BOXKIS, HO
U CYyTh €ro BBICTYIUICHHUs. UTOOBI B 3TOM yOeaUTh-
cs, JOCTAaTOYHO MPUBECTH B KauecTBE MpUMEpa
YIIOMSAHYTO€ ATTHJION MpelaHue O CBALICHHOM
oJIeHe, TI0Ka3aBIIeM TYHHAM JIOPOTy TpU Mepexo/e
¢ Meorckoro o3epa (A30Bckoro Mopsi) Ha moOe-
pexbe UepHoro mops [8: 16; 9: 408]. 6o u3 Tek-
CTa BBITEKAET TO, YTO 3TO POAMBIIEECS TOIBKO UTO
MpeIaHue 3HAKOMO JIUIIh BOMHAM, K KOTOPBIM He-
MOCPEACTBEHHO OOpalieHa pedb, a Jis SBJISABIIE-
rocsi COBpEMEHHUKOM ATTHIIbI BU3aHTUHCKOIO UC-
TOpHKA OHA OblIa elle HOBOI U HEU3BECTHOM.

Takum 00pa3oM, OpaTOPCKOE UCKYCCTBO OBLIO
XOpOIIO 3HAKOMO UM KUMBIIUM B A3MM BOCTOYHBIM
XyHHaM, W TyHHaM 3amajaa, OOOCHOBABIIMMCS B
EBporie. OHM HEMJIOXO YCBOWJIM PUTOPHUYECKHE
MpUEMBl KPAaCHOPEUHUS U CBS3aHHBIE C HUM XYyAO-
JKECTBEHHBIN, TUIIJIOMAaTHYECKHH M OOIIECTBEHHO-
MONUTHYECKHH cTwid. HHaue roBops, XYyHHY-
TYHHBl HE OTPAHUYWINCH CO3JaHHUEM Pa3TUUYHBIX
MMO3TUYECKHUX JKaHPOB, OMHPAIOIINXCS Kak Ha 00-
PAIOBO-MH(OIIOTHUECKUI CUHKPETH3M, TaK U Ha
BHEOOPSA0BOE M HEMarnieckoe Havajo, HO M CY-
MEJIM OBJIAJIETh MAaCTEPCTBOM KpacHOpEUus — opa-
TOPCKHM HCKyccTBOM. Haxopsmeecss Mexny Io-
33UEN U MPO30H, ITO UCKYCCTBO Ha HAYaJIbHOU CTa-
UM, pasyMmeeTcs, ObLI0O TECHO CBS3aHO C YCTHBIM
HapOJIHbIM TBOPYECTBOM U Pa3rOBOPHON pPEUbIO.
Ho no3gHee, cMBIINCE ¢ MUCBMEHHOU KYJIBTYPOH,
OHO OKAa3aJI0 3HAUYUTEIBHOE BIUSHUE HA Pa3BUTHE
FOBOPHO-MHTOHAIIMOHHOI'O CTUXAa U 3MOILIMOHAJb-
HO-PUTMHYECKOH IIPO3BI.

2. TiopKkcKHe HAPOBI — MPEEMHUKH XyHHO-
TYHHCKHUX TPaJauIuii

Co cBOeoOpa3HBIM MPOJIOJIKCHHEM U Pa3BUTH-
€M XYHHO-TYHHCKUX TPaJHULMA KpPaCHOPEUYUS MBI
BCTpedaeMcs B OOIIECTBEHHO-TTOUTHICCKON JKH3-
HA ¥ THACBMEHHOW KyJNBType PaHHUX W IO3THUX
TiopkoB. Camble paHHUE CBeIeHUs 00 ynorpeoie-
HHUM PUTOPUYECKOM peur B BBICHIMX KpPyrax OTHO-
CATCS K mepruoay TIOPKCKOTO KaraHarta, MpocylIe-
ctBoBasuiero B VI-VIII BB. B kauecTtBe ogHOTro M3
PaHHUX CBUJICTENBLCTB UM MPUMEPOB MOKHO MPHU-
BECTH CJIOBa ChIHa TIOPKCKOTro KkaraHa JluzaByia
(Ucremn) Typkcanda, 3apurkcrpoBaHHbIC BU3aH-
TUUCKUM HCTOpUKOM MeHaHnapoM B 576 r., rae
pE3KOM KpUTHKE TMOJBEPraeTcsi CKpbITas MOJUTHKA
BuzanTtuu-Puma B OTHOILIEHHH TIOPKCKOTO KaraHa-
Ta. TekcT OOBHMHMTEIHHOM peuM B aJpec BU3AH-
TUHACKHUX TIOCIIOB M300MIyeT MPHUCYIITUMH IS PH-
TOPUYECKONH pEeYM SKCIPECCUBHO-BEIPA3UTEIIHHEI-
MU CPEACTBAMH — 3TO M METKHE BBIPAXKCHUS, U
OCTPOYMHBIE BBICKA3bIBaHUS, U CPAaBHEHUS, HHO-

ckazaHus, aHTUTE3bl: «He BBl 1M Te camble
pumisiHe, ymnotpeOisronqe 10 S3BIKOB M OAWH
o0MaH?». BeIroBopHB 3TH ClIOBa, OH 3aTKHYJI ceOe
POT JECATHIO MallbIIaMH; MTOTOM Tpoaonkai: «Kax
y MeHd Teneps Bo pry 10 mambles, Tak U y Bac, y
pUMIISIH, MHOXXECTBO  s3bIKOB. OJHMM  BBI
oOMaHbIBaeTe MeEHS, JPYrUM — MOHX paboB
BapXOHHTOB (OH pa3ymen aBapoB). Jlackas Bce
HApoAbl W OO0OJIBIIAS WX HCKYCCTBOM peued u
KOBapcCTBOM JIyIIIH, BBl MpeHeOperaeTe UMM, KOra
OHHM BBEpPrHYTCS B O€Iy TOJIOBOH, a MOIB3Y OT TOTO
moirygaere camiu... UyXI0 U HECBOWCTBEHHO
TypKCKOMY 4YeJOBEKy JraTh. Bam e mape B
Ha/IIe)Xalee BpeMs MoJyduT HaKa3zaHHUe 3a TO, 4TO
OH CO MHOW BEIET peud IPY>KECTBEHHBIC, a C
BapXOHHTaMHu, pabdaMu MOUMH, OCKABIIMMHU OT
roCIoJ| CBOMX, 3aKitouni gorosop» [10: 418-419].

OpxoHCKuHE snuTadugecKue Ha/IICH,
MIOCBSIIIICHHBIC MPaBUTENIIM THOPKCKOI'O KaraHara
(Kronb-Terun, bunbre-karan, TyHBIOKYK), HX
CIIAaBHOM W JpaMaTHYeCKON CyIb0e, PEACTaBIIIOT
c000# HE CTUXOTBOPHYIO P€Yb, KaK ATO IBITAIHUCH
nokazate HekoTopble yueHble (M.B.CrebneBa), a
PUTOPHUYECKYTO, OTHOCSIIYIOCS K OPaTOPCKOMY HC-
KYyCCTBY, TaK KaK B HMUX HET KaHOHHU3MPOBAHHOTO
CTUXOTBOPHOI'O pa3Mepa, XapakTEPHOTO IJs IIO-
sTrYecKoi peur. CTHIb ITHX TEKCTOB, OCHOBaH-
HBI TIPEUMYIIECTBEHHO Ha PUTMHUYECKOW Mpo3e,
OTJIMYAETCS TEeM, YTO HENOCPEICTBCHHBIN yd4act-
HUK COOBITUH WITM HEKUI OYEeBHJIEI] H3JIarat0T CBOU
MBICIIH B (hopMe OOpaIieHus] K CBOMM COIUICMCH-
HHUKaM, OJM3KUM JIIOASM M OeKkaM, T.e. TEKCTBI
UMEIOT XapakTep peuyu-TaaMapa Ajis OmIpeJeicH-
HOH ayuTOpUu.

MpI npenoaaraeM, YTo JaHHbIC TEKCThI ObLIN
COCTaBJICHBl CAMUMH TPABUTCISIMA WU TPH HX
HETOCPEICTBEHHOM YYaCTHH, a MOJbIr-TernH ObuT
MTUCIIOM-HCTIOTHATENIEM, KOTOPBIA HAHOCHI TIOPK-
CKHE PyHBI Ha KAMEHb.

[IpumeuaTensHO, YTO aBTOP (MJIM ITOBECTBOBA-
TEeNb) CBOWM paccKa3 CO3HATENIbHO HAa3BIBAET, MPH-
TOM HEOJHOKPATHO, JIPEBHETIOPKCKUM CIIOBOM
«caby (sab / sav), o3HayYAONIMM «peuvy / «mei-
Map», 1 MHOTO pa3 oOpalaercss K CBOUM COpPOJIH-
YaM CO CJIOBaMHU «YCAblibmey, «Cayuiatimey Mmoo
peuw: sabimin tiikdti esidgil, bu sabimin edgiiti
esid, qatirdi tinla. B aTnx Tekcrax, HaNOMHUHAIO-
MUX JIAPO-3IHYECKUI MOHOJIOT, CIIOPaauvecKoe
MOSIBJICHUE PUTMUYECKHX, CXOKUX C MOCIOBUILIAMHU
000pOTOB M OJM3KUX K CTUXOTBOPHO-TTOITUUCCKOMH
peun (hparMeHTOB OTHIOb HE NMIPOTHBOPEUUT CTH-
JI0 PUTOPUYECKON peddr, a, Hao0opoT, odoramaet
PUTMHUKO-WUHTOHAIIMOHHOE 3BYYaHHE I1OJ0OHBIX
TeKkcToB. B TO ke Bpems B OpXOHCKHUX HaIITUCSX,
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Hapsy C PUTOPUYCCKUMU (PUTYpaMu, BCTPEUAOT-
Csl TPUEMBbI, XapaKTEePHBIC JIs TMO3ITUKU DIOCA.
IMpusenem oOpasiibl oOpareHus: bubre-karana k
CBOMM OJIM3KMM U TOJIBIACTHOMY OKPYXCHHUIO W3
Manoit Hagnucu B yecTh Krons-Trernua:
Tdyri tdg tinrida bolmis
Tiirk bilgd gagan by ddkd olurtim.
Sabvimotn tikdti dsidgil:
ilaju inijigtinim joglaneim,
biriki ogusim budunvim,
birijd sab-apuit béglir,
Juiraja tarkat bujyrug bdgldr.

He6omono0OHEbI#, HEOOPOK ICHHBII
TIOPKCKHAW MYJIpBIi KaraH, sl HbIHE CeJl [Ha apcT-
BO]

Moro peus ciymiaiTe 10 KOHIA (TIOTHOCTHIO)
CIIeIyFOIre 32 MHOH MOW MITQJIIIINE POJAUYH, MOH
CBIHOBBS,

COIO3HBIC MOH TUIEMEHA [1] HapOIbl,
[cTosme] cripaBa Oexu mmIaz u arna,
[cTosmMEe] ceBa OEKM TapXaHbl [M] MPUKa3HbIE
[11:27,33].

Toquz oguz bégldiri budunwv
bu sabvtmuin ddgiiti dsid, qateirder tvinla.

Hapon [u] 6exku TOKy3-0Ty30B,
DTy peub MOIO CIIyIIANTe, KPETKO €l BHUMATe.

OOpamieHne KaraHata K TIOPKCKOMY Hapojy
(tirk budun), 6exam (tiirk baglar) moBosbHO YacTo
MEeperieTaeTCsl ¢ MPHUCYIIMMH OPaTOPCKOH pedd
PUTOPUYCCKUMH BO3TJIacaMH U PUTOPUICCKUMHU
BOIIPOCAMH:

Azu bu sabeimda igid bargu?
Tyrk bdgldr budun buni asidiy!

Pa3Be B Mocii peun ecTh J10Kb?
bexu [u] Hapon TIOpKOB, ciymiaiite sTo [11: 28,
34].

B pesynbrate 3HakoMcTBa ¢ OpPXOHCKHMH
HAJAIMUCSIMA MBI MOXeM c(OpMHPOBATH IPEICTAB-
neHue o0 ypoBHE pa3BUTHsI MCKYyCCTBa KpacHOpe-
Yy y HaIMX NpeakoB. MHTepecHa Touka 3peHus
WN.I1.LEpemuna, crneuuanucta Mo ApPEBHEPYCCKOM
muTepaTtype, o mpupoje Tekcra «CiaoBO O TMOJKY
Uropese»: 3T0 He mOdMa W HE «BOWHCKASD»
moBectb. «“CioBo o monky Uropese” —
MIPOU3BEJIEHHE OPAaTOPCKOrO HMCKYCCTBA MO CBOEH
NpUpOJE, E€IWHCTBEHHBIH JOLIECIIIMNA JO Hac
MaMATHUK CBETCKOTO SMUIEHKTHYECKOTO
kpacHopeuus: Kuesckoit Pycu» [12: 162-163].
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B nepuon Tiopkckoro karanata peub TIOPKOB
n300moBana puropuieckumu purypamu. O6 sTom
CBUJICTENILCTBYIOT ~ PYHHWYECKHE HAINHWCH  Ha
HaJMOTWJIBHBIX KaMHSIX TIOPKCKHX BOHHOB H
0eKoB, pa3dbpPOCaHHBIX 1O TEPPUTOPUH MOHTONINH,

Tyser, Xakacun u  CuOupu, a  TaKxe
OMOLIMOHANIbHBIE TEKCTHI Ha TOPHBIX CKaJlaX M
BBICOKMX  Oeperax pek. Bor, Hampumep,
cBOCOOpa3HbIC JIAKOHUYHBIE (bopmyIbL,

HaHECEHHBbIC Ha TeCYaHWKOBBIN Oeper peku TyOb
B Bocrouno#t Cubupu (1) u Ha yrec ropsl Ternces
BosJie Ennces (2).
1. Jiiz jaSajein
Tanrim acuk bizkad
jarima bawygii balbal.

Kwurte 1o cra!
Tenrpu (He60-60xkecTBO) — KpHITIIa HaM.
Beunsiii 6andan (namsaTHUK) 3emiie Moel — Mnens
[13: 66].

2. Er (jer) tebsej kicig qutlug kicig
Tenrim iiciik bizke
1dil jerim a bengii bol.

Te6wmeit Knunr (Ha3BaHKNe cakpanbHOW CKaJIbI) —
cyactinuBbiil Kuyur.
Tenrpe — kpplma (3ammmTa) HaM.
O mos ctpana Uaens, BeuHo cymiectByi [14: 69].

Oparopckoe HCKYCCTBO, ECTECTBEHHO, HE OBLIO
qy>KA0 TIOpKaM M B 0oJjiee Mmo3aHrne BpeMeHa. Bri-
natorumiics Tropkosior B.B.Pamios, o0bscHsIsI, kak
U Onarojaps KakuM JIMYHOCTSIM TIOSIBHIIOCH Y Yi-
TYpOB OpPaTOPCKOE UCKYCCTBO, MUIIET CIICAYIOIICE:
«KaMbl cudTalOTCS YYEHBIMH CpPEOH  TYPOK-
yUTYypOB U Onaronapst M BO3HHUKIIO Y HUX HUCKYC-
CTBO TIHCAaTh, KPaCHOPEUYHE, aCTPOHOMHS, KOJIOB-
ctBo» [15: 62]. Cospemennuk B.Pamiosa
A Kanaues, B CBOIO o4epe/ib, COOOIIAET, YTO Y Te-
JIEKTUTOB (TEJIEYTOB) MAcTEPOB KpacHOpEUHs Ha-
3BIBAIOT  «KOXXOHUE» (ITO-aJTaliCKU KOXKOH —
HCCHH), U NaC€T BBICOKYIO OIICHKY HX ACATCIbHO-
CTH: «JTH TEBIBI U IO, KOTOPBIE BOOOIIE yMe-
0T TOBOPHUTH B pU(MY, CKIIATHO, B OOJIBIIOM IIO-
YEeTe y TEJIEHruTOB <...> Ha cyzne KoKoHYe Kpac-
HOPEYMBO 3alIUINACT CBOETO KJIMEHTa, TOBOPS BCe-
raa B pupMy, TOT K& KOKOHYE HEIPEMEHHO IpH-
CYTCTBYET Ha CXOJIKax M COOpaHusX, Il OH Iy0-
JMYHO, OMSTH-TaKH B pU(MY, TOBOPHT, 3allHIIas
TO WIIK JpyToe npeioxkenne. OH MoJap3yeTcs Bce-
OOIIMM YBa)XEHHEM U TIOYETOM, €r0 METKHE CJIOBa
3aIMIOMHUHAIOTCS U PAcXOIATCS B (hOpME MOCIOBHID)
[16:491].
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Tak ke OBUTO B CBOE BpEMS M y TaKUX TIOPK-
CKUX HapOJIOB, KaK KHUPTU3bl, Ka3axu. BcroMHuM,
KaK TOCJe POXKICHUS Teposi KUPTU3CKOTro 31oca
Mamnaca, ero orert JXakbin, coOpaB OOJBIION TOM
(mp), TPOBEN MOATHYECKOE COCTS3aHHE >KbIpay-
akbIHOB. CocCTsi3aHus NOJ00HOTO poJia TakkKe Obl-
T CBsI3aHBl C MCKYCCTBOM KpacHOpeuus. AHalo-
TUYHBIE COCTSI3aHUS TPOBOJWINCHE U MEXIY KO-
’KOHYE — IEBIIAMH TEJICHTUTOB. Y Ka3aXxoOB COXpa-
HWJIOCh HEMaJl0 MCTOYHUKOB, CBSI3aHHBIX C Opa-
TOPCKAM HMCKYCCTBOM HX IpenKoB. Bo3HMKHOBe-
HHE HCKYCCTBA CJIOBA OHH CBS3BIBAIOT C JIET€HIAp-
HOM JIMYHOCTHIO KHN4Yaka MalKu-0M, >KUBIIETO
npennonoxurenbHo B XII B. Ha 310 ykasbiBaer
IpeBHSS oroBopka: «1yeen (bemen) co30uy myou
oup (bep), myn amacer Maiixvli-6uy — 'KopeHb
BCEX CJIOB OJIMH M TOT €, OCHOBHOH MPapoIuTeIh
nx — Maiiku-6u'. IMeHa Takux MacTepoB PUTOPH-
YECKOTO HCKycCcTBa, Kak JKupiaHus uewan, AcaH
Kaiirer, As36u, Tynu, Kazoek, Cpeim [laTos, Hca-
tai TaiimanoB u MaxaMOeT YTeMHCOB, CTAJIA J0C-
TostHuEeM uctopuu [17: 15].

Heo0x011MM0 OTMETUTh, YTO y30CKU, UMEBIIINC
B CpPEeIHEBEKOBbE T'OCYNapCTBEHHOCTh W JIOBOJIBHO
Pa3BUTYIO AYXOBHYIO KyJBTYpPY, TAK)KE OUYCHb BBI-
COKO LICHWJIM MCKYCCTBO KPacHOPEUMS U yICISUIH
0oJpIlIOe BHUMaHHWE ero pa3BuThio. Kak mwumer
y30ekckuit yuensrii C.MMonxomknes: «Hapsamy c
mo33uei, My3bIkoil B XopacaHe B 3noxy Aunuiiepa
(BTOpast monoBrHa XV BeKa) IOCTHUIJIO paclBeTa
0paTOPCKOE HMCKYCCTBO («BIIMH MaBb-m3a»). OO0
ATOM CBHJICTECILCTBYET PSJ JINTEPATYPHBIX TaMSIT-
HUKOB B BUjie COOpHHKOB pedyell M HacTaBJICHUH.
Cpenu Hux «Kirou K peun» HEH3BECTHOTO aBTOpa,
«Can opatopoB» Camapkanau, «Pockoms cobpa-
Huit» Max-nuau, «CnyTHuk opatopa» CHHIM U
MHorue npyrue» [18: 62, 63]. U3 apeBHUX oparo-
poB CpenHelt A3uM ceroiHsi W3BECTHbl HMEHa
Magnona Xycanmna Bamza Kammdu (ron cmeprn
910/1504) u Myuna Bauza Masnona Peus — co-
BpemeHHHKOB A.HaBou. B cBoe BpeMsi OHM BBHICTY-
Majgy ¢ peYaMy W YUTAIN MPOIMOBEIN B MEUCTSX,
Mezpece, TIopOe (rpoOHHMIIaX-MaB30JesX) U Ha Ha-
ponmHBIX cxonkax. KpacHopeune B KadecTBe crie-
[MATBHOTO Kypca TPEenoaBajioch B IYXOBHBIX
yueOHbIX 3aBeneHusx Cpennent Azuu.

Pazymeercs, Tpaauinu KpacHOPEUUs MPOSIBIIS-
JIUCh HE TOJBHKO B pedaxX M BBICTYIUICHHSX MacTe-
pOB cioBa B cdepe COMUATBbHO-MOTUTHYECKON U
OOIIECTBEHHON KU3HH, HO M HALITK CBOeOOpa3Hoe
BOIUTOIIEHHE B TIPOU3BEACHUAX (DOIIBKIIOpA, B OCO-
OeHHOCTH — B JIOcax-lacTaHax. SIpkuM cBuue-
TEJIBCTBOM STOTO SIBJISICTCS M3BECTHBIM JacTaH
TIOPKOB CpeIHEBEKOBbs «Ory3-HaMe», BOSHUKIIAN

B OT'Y3CKO-TYPKMEHCKOH Cpelie U TOCTPOCHHBINA Ha
COYETaHMHM MPO3bl M OTYACTH NO33UH. B Hem
OoJpias yacTh MOHONOTOB Ory3-karaHa u B TOM
YHCIIe eT0 BBICTYIUIEHHE Ha MUpPY 00TaTo pUTOPH-
YeCKHMH (PHUTYpaMHu.

Hanmo moguepkHyTh, 4TO UCKYCCTBO KpacHOpe-
YUs MONYYHIIO pa3BuTHe y Oonrap u Tarap. Yacte
9THX TPAJAMIHUI BOCXOAUT K OOJTapCKUM ILIeMe-
HaMm, xuBmMM Ha CeBepHoM KaBkaze um BOIHM3H
A30BCKOTO MOpsi. MBI UMeeM B BULY TUIEMS CaBHpP
(BapuaHTHI: cabup / cyBap), CTaBIIErO IMO3XKE O-
HUM U3 dTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB BOJDKCKHX OyJI-
rap. Ilo cnoam C.I1neTHeBo#, caBUPBI, BXOSIIUE
TOrJa B cocTaB Xa3apcKOoro KaraHata W, BO3MOXK-
HO, YTOOBI OTHENUTHCS OT HEro, MPHHSIM Ha KO-
POTKHI OTpE30K BpPEMEHH XPHCTHAHCTBO, W TIO-
3ToMy K HUM m3 KaBkasckoit Anbanuu (TeppuTO-
pus HbIHeNTHero A3sepOaiimxana) B 681-682 r1r.
npuObLIa Jeieralys Mo pyKOBOJACTBOM €MHCKOIa
Wzpamnsa. Ux BpaxmneOHO BCTPETUIIM MECTHBIE Ka-
MBI-IIaMaHbl  (MJIH, TOBOpPS CIIOBaMH aJI0aHO-
ApMSHCKOTO HCTOPHKA, «KOJIAYHBI, TIPOPHIIATEIH,
3HaXapH, >Xpelpb»), HCIOBEAYIOUINE S3BIYECKYIO
pEeNMTHIO TIOPKOB — TeHTrpuaHcTBo. Korma mromm
enmckomna M3pawns Hadanw ocKopOIsITh MX OOTOB
Y BBICMEHMBATh MECTHBIC OOPS/IbI U PEUIHIIUCH CPY-
Outh OonbIION 1yO, SBISABIIMKCS CUMBOJIOM T3H-
rpU-XaHa, Xpelsl W IIaMaHbl, 00bETUHUBIINCH C
MECTHBIM HapOJIOM, BBICTYIHIN C OOpalieHueM K
BOX/IO CABUPCKOTO IUIEMEHH M €ro MPUOIMKEH-
HbIM. OOpaimreHne K OTBETCTBCHHBIM 3a CYIbOY
HapoJa M ero Bepy JOJDKHO ObUIO OBITh yOemu-
TEJIbHBIM, U IO3TOMY OHO TIOCTPOEHO Ha Xapak-
TEPHBIX IS PUTOPHYECKOTO CTWIA 000pOTax H
¢urypax: «Uto BBI Jymaere, Kak Bbl cMeeTe, Kak
Bbl MOXXETE JejaTh TO, YTO TOBOPUT BaM HaIll
MPOTHUBHUK [€MHCKOM|, Bpar OOroB HalIMX —
cpyouts nmepeBo To! 3adeM ke BBl BO BCEM
ciaymaeTe ero? 3adeM BBl COTVIACHIIUCEH JIOMATh,
paspymiatb W YHHYTOXXHTh HAIld Kaluiia u
JKEPTBEHHUKH OTIIAMH HAaIlMMH TIOCTPOCHHEIE?..
Benp xorma BBl NOKIOHSUIMCH YW NPHUHOCHIIA
JKEPTBBI U JIapbl  JICPEBBSM,  IOCBSIIEHHBIM
KosoccaibHOMy ~ Oory  [Tenrpu-xany],  BHI
MONTydalnd Bce, NPOCHIN M HAXOIWIA J00po:
OoNbHBIC MONyYalW WCLENEeHHE, HEUMYyIIue —
COCTOSIHHE, BO BpeMs 3acyXH Talsmed ©u B
3HOWHBIE, KapKUe THU MBI CHJIOI0 MX BBI3BIBAIN
JOXKIU. A TakkKe IS Bac Mbl TpeKpaIiaiu
JUBHEBBIC JOKIAM ¥ YCMHUPSUIA TPOMOTIIACHOE
BO3MYIIICHUE M CBEpKaHUE MOJHUH ¢ 001aKoB... He
CIIe/lyeT BaM OTXOAHMTh W OTPEKaThCS OT HAIIUX
HACTOSIIMX OOroB, KOTOPHIM MOKJIOHSJINCH HAIlU
MpeIKd W BBl TOXKE, HE ClleAyeT OpocaTh WX U
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MpeaaBaTh B €T0 PyKH Bpara, 9To0 OH pa3OuBall Ux
Y monupain Horamm» [19: 22-23].

[TosT u rmaBa myxoBeHcTBa KazaHckoro xaHCT-
Ba Kyn Illapud mposBuiI map KpacHopednst Kak B
OOIIECTBEHHO-TIOJUTHIECKON JEATENFHOCTH, TaK U
B cBoeM TBopuecTBe. Cpenu BBIIAIOMINXCS JINYHO-
creit tarap, kuBmmx B XVII croneruu, cBoum
KpacHOpeurneM  mpocnaBwics — Kaapipramm-6exk,
ObIBIIMI TIaBHBIH coBeTHHK Cubupckoro xaHa Ky-
YyMa, YYaCTHHK BOCHIECTBHUs Ha mpecron Kacum-
CKOIo XaHa Ypa3MyxaMmmea, KOTOPbI UMeJ aBTo-
purer B Mocke. CBoe mpousBeaeHue «KamureIT-
ToBapux» (1602) OH HaYMHAET C OJMYECKOTO IIO-
cBallleHus — BocxBayieHus: bopuca I'omyHoBa, r7e
cTapaeTcsi H300pa3uTh €ro OTIOM PYCCKUX U Hepyc-
CKHMX HapOJOB, HE )ajeeT KPacoK, YTOOkI TpeJCcTa-
BUTh €r0 B Ka4eCTBE YMHOTO, CHJIBHOTO, CIIPaBe/l-
nmuBoro mpasutens: «IIpectonr TBoit rope momoOeH,
HapoJ TBOH MOJOOEH TEHHM ToCyJaps; JUYHOCTD
TBOSI JIyHE TIOJI00HA; IPAaBOCYINE TBOE TTOAOOHO 00-
JIaKy; JIEHCTBYSI MUJIOCTH TTOJOOHBI; ONaroiesTHus
TBOM TMOAOOHBI MOpIO, — Ja BKyIIaeT MHp, Ja
3paBCTBYET COTHH JIeT, [0] nobponmMenHbIii bopuc-
xaH!.. TBoe o3apeHme HapogamM TOIOOHO JyHE H
OJTOOHO COJHITY. A Y BCEX — PYCCKHX, TaTap... €CTh
OJIMH XaH ¢ uMeHeM bopuc!.. TBou GnaronesHus He
WCCSIKHYT, B Ka3HE TBOEH COKPOBHINA HHUKOIJA HE
WCTOIIATCS, U TIPH pa3/iade Ha BCE YETHIPE CTOPOHBI
oHu He yOaesrca. Krto Berperutcs ¢ TBOei
MWJIOCTBIO, TOT HHUKOIJIA HE OIeYalnuTCs. XBala
tebe, bopuc xau!» [20: 69-71].

YTHoMSHyTO€  BCTYIUICHHE-BOCXBAJCHHE  IIO-
CTPOEHO B TpaJUIMAX KPAacHOpEUHs, OpaTOPCKOIro
uckyccrBa. Kazaxckuil yuensii U.BanuxaHoB cuu-
TaeT, YTO 3TO «3aMEYaTeN]bHBIA MaMATHHUK TaTap-
CKOW TaHETUPHKH (TTAaHETUPUK B MIEPEBOJIE C rpede-
CKOTO 03HAYaeT «TOPKECTBEHHO-TIATPUOTHICCKAsS
peuby) [21: 144]. Tatapckuii yaeHsrid ['amm Paxum
oTMedan: «B cBoem maHermpuke B 4ecTh bopuca,
HanMCcaHHOM pu(MOBaHHOW Tpo30H, cior Kasmsip-
ran-0exa TOJHUMAETCS JO KyJIbMHUHAIMOHHON
TOYKH KPACOYHOCTH M TOPKECTBEHHOCTH, SIBIISISICH,
TaKUM 00pa3oM, BBICIIMM O0OpPa3lOM TOTIALIHErO
XyJoKecTBeHHOro cruisi» [22: 135-137]. Tatap-
CKHl ydeHBId MupkacuMm YCcMaHOB 0oOpaTwWi BHU-
MaHHE Ha CBSI3b ATOTO TEKCTa C TPAAULMSIMHU Ha-
poxHoro TBopuectBa: «Ho ere Oorbliie 4yBCTBYET-
cs1 B maHermpuke Kanpip-Ammbeka (oNBKIOpHOE
Hayano. Jlaxxe mpecTaBisieTcs], 9To Imepe HaMH He
MPO)ECCUOHANBHBIA  THCATENb, OTHUTU(OBABIIHIA
CBOE TIEpO, a CKOpee BCEro MacTep YCTHOTO Hapoj-
HOTO HCKYCCTBA y TIOPKOB — KPAcCHOPEUMBBIA de-
gany» [20: 69].

IMockosbky OpaTopckoe HCKYCCTBO U (DOIBK-
JIOp IpHUHAIIEkKAT YCTHOMY TBOPYECTBY, T.€. CB-
3aHbI HETMOCPEJCTBEHHO C PEUYBbIO M HCIIONHCHHEM,
UX TeCHas B3aWMOCBS3b W B3aWMO3aBHCHUMOCTD
00yCJIOBJIEHBI BIMSIHUEM Ha MCKYCCTBO KpacHope-
Yusi yCTHOT'O HAPOJIHOTO TBOPYECTBA.

Kak mokaspIBarOT Hallld HAOIIOACHUS, OpaTop-
CKOE HMCKYCCTBO y TaTap HE yracio W B TIOCIe-
JIYFOIIIME BEKa, a MPOI0JKAI0 CyIIECTBOBATh, MPH-
obpertast paznuuHbie Gpopmbl. Ecnu onHa U3 BeTBeit
OpaTOPCKOro MCKYCCTBA M KPACHOPEUHsI Pean3o-
Baja cebs B chpepe oOIMIEeCTBEHHON MBICITH U TTOJIH-
THKH, TO JPYras 3aBOCBBIBANA BBICOTHI B 00IaCTH
KYJIETYPBI H JINTEPATYPHI.
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Keitail, BuzaHTHs 4bITaHAaKJIapblH CHCTEMANIbl aHANM3Jay, (PaKTHK MaTepHaIapHBbl TapUXH-
YarbIIITEIPY OJBI OCTIOH OHMpoHY HHUIe3eHOd MOKAJIoAd TOPKH KaOWiIaop hom xaiblkimapma Martyp
COWJIOY COoHTaTeHEeH OWK OOPHIHTBI 3aMaHHapAa YK (opmanamrysl hoM KyJIaHbUTYBI adblkiaHa hom
ncbatmana. Monmga 6e3, GapsIHHaH Ja 3J€K, IMacCHOHAp KyTopelnem dopiapbiHaa KeHdsrsmm hom
KenOarsita y3 JOYJIOTIIOpEH TO3eraH hyH-TyHHapHbI Ky319 ToTaObl3. Kenubirsimrarsl hyHHap
60prHFI)I KbITaﬁJ'Iap 6CJ'I9H JOHMIMaHJIallbIll, CYI'bIMIBIIT KbIHA SAIIOMIraHHIP, I/IKT)TPIC&I[LIﬁ hQM
KyJbTypa OoiIoHeIIape A9 ypHAIITHIpraHHap hoM HOKb HIYHBIH HOTBIHTHICHIHA OE3HEH para Kaasp
YK HWHJIE WKTHMarblii-cosiCi TOPMBIIUIAPBIH/AA Y3JIOPEHEH PHUTOPHKA COHraTeH TyAblpraHHap. by
TpaauIysl KOHOATHIII T'YHHAP/A Ja 1oBaM MTKSH, @ COHpaK OOpPBIHTBI haM ypTa rachlp TOpKHIOpEeHEH
unapayenape hom GoKIIOpe TEIMIPISPEHId, TUIUIOMATUK COMISIIYISP/IS, MOHOIOTHK XapaKTepaarsl
s3Ma SIIKOPIIOPIS YPBIH anraH. be3HeH KapallblObl3ya, CY3 COPEIICHAd PUTOPHK CTHJIb KaTHAIIKaH,
X9TTa OCTCHIICK HTKOH OPXOH PYHUK s3Majapbl — 9HO LIYHABIN SIKIPISPISH.

Ten TemeH4d19p: GOIBKIOP, PUTOPUKA, OPATOPIBIK COHraTe, COMIoM, CTHIb, Gurypasap hom

(dhopmainap, pyH A3Maapsl.
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